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покажч. до 50-річчя від дня народж. / Волин. нац. ун-т ім. Лесі Українки, 

Бібліотека ; уклад. Л. Дейнека ; упоряд. С. Сухарєва. – Електрон. текст. дані. – 

Луцьк, 2022. – 55 с. (Біобібліографія вчених ВНУ ім. Лесі Українки). 

 

У біобібліографічному покажчику репрезентовано бібліографію праць 

завідувача кафедри полоністики і перекладу Волинського національного 

університету ім. Лесі Українки, доктора філологічних наук, професора 

С. В. Сухарєвої за 2003–2022 рр.  

Представлено монографії, навчально-методичні посібники, публікації в 

збірниках наукових праць і матеріалах наукових конференцій та статті у 

фахових вітчизняних і зарубіжних виданнях. 

Покажчик адресовано науковцям, викладачам вищих навчальних закладів, 

аспірантам, студентам. 
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Від укладача 

Біобібліографічний покажчик «Світлана Володимирівна Сухарєва» 

продовжує серію покажчиків «Біобібліографія вчених ВНУ ім. Лесі Українки», 

присвячених видатним науковцям та освітянам університету.  

Посібник укладено до 50-річчя від дня народження доктора філологічних 

наук, професора, завідувача кафедри полоністики та перекладу Волинського 

національного університету ім. Лесі Українки Світлани Володимирівни 

Сухарєвої. 

Сухарєва С. В. – автор монографій, науково-методичних і навчально-

методичних посібників, перекладів, рецензій, наукових статей у фахових 

вітчизняних та зарубіжних виданнях, активний учасник міжнародних і 

всеукраїнських науково-практичних конференцій з актуальних проблем 

філологічних наук. 

До бібліографічного покажчика вміщено біографічний нарис про 

ювілярку, бібліографію її праць, публікації в ЗМІ, інформацію про наукове 

редагування, рецензування та опонування дисертаційних досліджень. Завершує 

видання добірка фотографій з архіву Світлани Володимирівни. 

Бібліографічні матеріали розміщено за хронологічним принципом, в 

межах окремого року праці подано в алфавітному порядку. Хронологічні рамки 

відбору документів: 2003–2022 рр. 

Співавтори зазначені в області приміток, після бібліографічного опису 

документа. Матеріали в покажчику бібліографуються мовою оригіналу. Усі 

записи мають наскрізну нумерацію. Видання, не переглянуту de visu, позначено 

астериском (*). 

Для оптимізації пошуку необхідної інформації складено алфавітний 

покажчик назв праць та іменний покажчик співавторів.  

Дуже вдячні Світлані Володимирівні за надані матеріали, що склали 

основу цього видання. При відборі матеріалу до покажчика також були 

використані фонди та довідковий апарат бібліотеки Волинського національного 

університету ім. Лесі Українки, електронні фонди Національної бібліотеки 

України ім. В. І. Вернадського, інтернет-сайти.  
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Бібліографічний опис видань оформлено згідно з чинними стандартами.  

Покажчиком можуть послуговуватись науково-педагогічні працівники, 

науковці, аспіранти, студенти та всі читачі, яким не байдужі питання розвитку 

філологічної науки в Україні. 
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Біографічний нарис 

Сухарєва (Пиза) Світлана Володимирівна – науковець, доктор 

філологічних наук, професор і завідувач кафедри полоністики і перекладу ВНУ 

імені Лесі Українки, перекладач, поетеса, редактор часописів. 

Світлана Володимирівна Сухарєва (Пиза) народилася 15 жовтня 1972 р. у 

селі Степове Миколаївської області у селянській сім’ї. Через рік батьки 

повернулися на рідну Волинь, у село Литовеж Іваничівського району, де 

минуло її дитинство. 

У 1989 р. закінчила з медаллю Литовезьку середню школу і вступила на 

філологічний факультет Луцького педагогічного інституту імені Лесі Українки 

(спеціальність – українська мова та література, російська мова та світова 

література).  

Упродовж 1994 р. працювала завідувачем музею Лесі Українки ВДУ імені 

Лесі Українки, з 1995 р. по 2021 р. – викладачем кафедри іноземних мов та 

перекладу факультету міжнародних відносин. У 2021 р. переведена на посаду 

професора кафедри полоністики і перекладу факультету філології та 

журналістики ВНУ імені Лесі Українки і обрана завідувачем цієї кафедри. 

Із 1997 по 2003 р. Світлана Сухарєва заочно навчалася на теологічному 

факультеті Варшавського університету імені кардинала Стефана Вишинського, 

після завершення якого отримала диплом магістра теології.  

2008 р., закінчивши аспірантуру при Інституті літератури імені Т. Г. 

Шевченка НАН України, захистила кандидатську дисертацію «Біблійна 

герменевтика української польськомовної прози кінця XVI – початку XVII ст.». 

Отримала ступінь кандидата філологічних наук. У 2009 р. було присвоєно 

звання доцента кафедри іноземних мов. 

У 2017 р. Світлана Сухарєва захистила докторську дисертацію 

«Українська польськомовна проза ХVII століття: риторика, поетика, 

інтертекст», здобувши ступінь доктора філологічних наук. Її науковий доробок 

– монографії «Życie heroiczne i myśl o. Serafina Kaszuby», «Біблійний вимір 

польськомовної прози поберестейської доби», «Риторичний простір 

польськомовної прози XVII століття»,  навчальні посібники «Подорож довкола 
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світу. Вивчаємо польську мову» з міністерським грифом, «Польська мова» (для 

студентів вищих навчальних закладів) з університетським грифом у 

співавторстві з Н. Цьолик і О. Яручик, методичні рекомендації, понад сто 

наукових статей у вітчизняних та зарубіжних виданнях. 

Свідченням творчих талантів Світлани Сухарєвої є збірка поезій 

«Всевишній час любові» та переклад «Римського триптиху» Йоана-Павла ІІ. 

Науковець надала експертну оцінку електронного підручника з  польської 

мови для 11 класу. Опонент та рецензент кандидатських дисертацій, 

стипендистка наукових стажувань фундації «Wolność i Demokracja», Каси імені 

Мяновського, співорганізатор міжнародного проєкту «Геополоністика – 

віртуальний міст між культурами» (2022 р.) та ін. 

Світлана Сухарєва виконує функції координатора Інституту Польщі ВНУ 

імені Лесі Українки, редактора-координатора «Полоністичного бюлетеня» ІЛД 

ПАН у Варшаві, головний редактор часопису «Україна та Польща: минуле, 

сьогодення, перспективи». 

Серед її перекладацьких робіт – «Samsoniuk T. Jeńcy września 1939», 

«Станєвський Т. У кігтях двоголового орла», передмова до книги «Łesia 

Ukrainka. Pieśń lasu» та ін. Упродовж 10 років здійснює переклади у виданні 

«Волинський Монітор». 

Нагороджена почесною відзнакою Міністерства культури і національної 

спадщини РП – нагрудним знаком «За заслуги перед польською культурою». 

28 червня 2022 року Сухарєвій Світлані Володимирівні присвоєно вчене 

звання професора кафедри полоністики і перекладу (атестат професора від 

09.08.2022, АП № 004137). 
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Науковий доробок професора С. В. Сухарєвої 

Дисертації та автореферати дисертацій 
 

2008 

1. Біблійна герменевтика української польськомовної прози кінця XVI – 

початку XVII ст. : автореф. дис. ... канд. філол. наук : 10.01.01 / Ін-т літ. ім. 

Т. Г. Шевченка НАН України. – Київ, 2008. – 20 c. 

2016 

2. Польська та українська польськомовна проза XVII століття: риторика, 

жанри, інтертекст : дис. ... д-ра філол. наук : 10.01.03, 10.01.01 / Ін-т літ. ім. 

Т. Г. Шевченка НАН України. – Київ, 2016. – 462 с. 

2017 

3. Польська та українська польськомовна проза XVII століття: риторика, 

жанри, інтертекст : автореф. дис. ... д-ра філол. наук : 10.01.03, 10.01.01 / 

Київ. нац. ун-т ім. Тараса Шевченка. – Київ, 2017. – 42 с. 

 

Монографії. Навчальні посібники. Навчально-методичні видання 

   

2005 

4. Życie heroiczne i myśl o. Serafina Kaszuby. – Biały Dunajec ; Ostróg : «Wołanie 

z Wołynia», 2005. – 110 s. – (Biblioteka «Wołania z Wołynia» ; т. 45). 

2008 

5. Біблійний вимір української польськомовної прози поберестейської доби : 

монографія. – Луцьк : РВВ «Вежа» ВНУ ім. Лесі Українки, 2008. – 248 с. – 

Бібліогр.: с. 218–243. 
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2010 

6. Тексти для індивідуального читання. – Луцьк : РВВ «Вежа» ВНУ ім. Лесі 

Українки, 2010. – 34 с. 

7. Тексти для самостійної роботи з польської мови для студентів І–ІІІ курсів 

факультету міжнародних відносин. – Луцьк : РВВ «Вежа» ВНУ ім. Лесі 

Українки, 2010. – 19 с. 

2011 

8. Подорож довкола світу. Вивчаємо польську мову : навч. посіб. для студентів 

ВНЗ / М-во освіти і науки, молоді та спорту України, Волин. нац. ун-т ім. 

Лесі Українки. – Луцьк : ВНУ ім. Лесі Українки, 2011. – 286 с. – (Серія 

«Посібники та підручники ВНУ імені Лесі Українки»). 

2015 

9. Риторичний простір польськомовної прози XVII ст. : [монографія]. – Луцьк : 

Вежа-Друк, 2015. – 370 с. 

2019 

10. Польська мова = Język polski : навч. посіб. для студентів вищ. навч. закл. / 

Східноєвроп. нац. ун-т імені Лесі Українки. – Луцьк : Вежа-Друк, 2019. – 

436 с. 

Співавт.: О. Б. Яручик, Н. М. Цьолик. 

2021 

11. Польська мова = Jezyk polski : навч. посіб. для студентів ВНЗ / Волин. нац. 

ун-т ім. Лесі Українки. – Вид. 2-е, змін. – Луцьк : Вежа-Друк, 2021. – 440 с. 

Співавт.: О. Б. Яручик, Н. М. Цьолик. 

2022 

12. Вивчення польської мови крізь призму культурології = Uczenie się polskiego 

w przekroju kulturologicznym : метод. рек. до викладання вибіркової 

дисципліни «Культурологічний аспект вивчення польської мови». – Луцьк : 

Вежа-Друк, 2022. – 35 с. 

13. Методичні рекомендації до викладання вибіркової дисципліни 

«Послідовний та синхронний переклад». – Луцьк : Вежа-Друк, 2022. – 40 с. 

 



11 

Статті у колективних монографіях, продовжуваних, періодичних та 
неперіодичних виданнях 

 
2003 

14. Біблійні засоби персвазії в польськомовних творах Мелетія Смотрицького // 

Українсько-польські літературні контексти : зб. наук. пр. / Київ. нац. ун-т ім. 

Тараса Шевченка [та ін.]. – Київ, 2003. – Т. 4. – С. 93–107. – (Київські 

полоністичні студії). 

15. Мелетій Смотрицький на захист «Apologii peregrinacji do krajów 

wschodnych» : біблійні тропи // Науковий вісник ВДУ ім. Лесі Українки / 

Волин. держ. ун-т ім. Лесі Українки. – Луцьк, 2003. – № 8. – С. 206–210. 

2004 

16. Мартин Броневський – ревний поборник Біблії в українській 

польськомовній літературі на межі XVI і XVII ст. // Науковий вісник ВДУ 

ім. Лесі Українки / Волин. держ. ун-т ім. Лесі Українки. – Луцьк, 2004. – № 

6. – С. 199–204. 

17. Початки біблійного барокового концептизму в українській польськомовній 

прозі поберестейського періоду // Українсько-польські літературні 

контексти доби бароко : зб. наук. пр. / Київ. нац. ун-т ім. Тараса Шевченка 

[та ін.] ; відп. ред. і упоряд. Р. П. Радишевський. – Київ, 2004. – Т. 6. – С. 

192–203. – (Київські полоністичні студії). 

2005 

18. Апологетика української польськомовної прози кінця XVI – початку XVII 

століття // Українська школа в літературі та культурі українсько-польського 

пограниччя / Київ. нац. ун-т ім. Тараса Шевченка [та ін.]. – Київ, 2005. – Т. 

7. – С. 206–213. – (Київські полоністичні студії). 

19. Літературна діяльність Іпатія Потія на межі культур: польськомовна 

апологетика // Україна і Польща: діалог культур : Мовно-літературні та 
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суспільно-політичні відносини : зб. наук. пр. / редкол.: М. В. Моклиця (наук. 

ред.) [та ін.]. – Луцьк, 2005. – С. 98–106. 

20. Синтез Біблії та риторики в польськомовних похоронних проповідях 

початку XVII ст. на Україні // Науковий вісник ВДУ ім. Лесі Українки 

Українки / Волин. держ. ун-т ім. Лесі Українки. – Луцьк, 2005. – № 1. – С. 

16–20. 

2007 

21. Внутрішній вимір Слова Божого у польськомовній прозі поберестейської 

доби // Європейський вимір української полоністики : зб. наук. пр. / Київ. 

нац. ун-т ім. Тараса Шевченка [та ін.]. – Київ, 2007. – Т. 9. – C. 91–96. – 

(Київські полоністичні студії). 

2008 

22. Біблійна паренетика польськомовної полемічної творчості Мелетія 

Смотрицького // Gente Ruthenus – Natione Polonus : зб. наук. пр. / Київ. нац. 

ун-т ім. Тараса Шевченка [та ін.]. – Київ, 2008. – Т. 10. – С. 170–178. – 
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2016. – Т. 4. – Луцьк, 2016. – С. 69–70. – Рец. на кн.: Cztery odsłony 

imperium: Rosja – Syberia Zachodnia – Azja Centralna – Mołdawia / А. Gil. – 

[B. m.] : Wyd-wo KUL, 2014. – 172 s. 

170. «O rycerstwie spod kresowych stanic» // Україна та Польща: минуле, 

сьогодення, перспективи / Волин. нац. ун-т ім. Лесі Українки, Ін-т Польщі ; 

[редкол.: Сухарєва С. В. та ін.]. – Луцьк, 2016. – Т. 5. – С. 75–76. – Recenzja 

książki: Organizacja harcerek na służbie w II Rzeczypospolitej». 

https://vnu.edu.ua/uk/news/mizhnarodni-zvyazki/vnu-imeni-lesi-ukrainki-partner-mizhnarodnogo-proektu-geopolonistika
https://vnu.edu.ua/uk/news/mizhnarodni-zvyazki/vnu-imeni-lesi-ukrainki-partner-mizhnarodnogo-proektu-geopolonistika
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2017 

171. Про переклад «Малашки» Габріелі Запольської : [рецензія] // Україна та 

Польща: минуле, сьогодення, перспективи // Україна та Польща: минуле, 

сьогодення, перспективи Волин. нац. ун-т ім. Лесі Українки, Ін-т Польщі ; 

[редкол.: Сухарєва С. В. та ін.]. – Луцьк, 2017. – Т. 6. – С. 52–53. – Рец. на 

кн.: Малашка / Г. Запольська ; пер. С. Гупала. – Луцьк : Волин. обл. друк., 

2016. – 106 с. 

172. «У кігтях двоглового орла»: спогади Тадеуша Станєвського : [рецензія // 

Україна та Польща: минуле, сьогодення, перспективи Волин. нац. ун-т ім. 

Лесі Українки, Ін-т Польщі ; [редкол.: Сухарєва С. В. та ін.]. – Луцьк, 2017. 

– Т. 6. – С. 86–87. – Рец. на кн.: У кігтях двоголового орла = W szponach 

dwugłowego orła / Т. Станєвський ; ред. М. Костюка ; пер. С. Сухарєвої. – 

Луцьк : ІВВ Луцького НТУ, 2017. – 84 с. 

2018 

173. Сучасні переклади давньої української літератури: проекції та 

перспективи : [рецензія] // Волинь філологічна: текст і контекст : зб. наук. 

пр. / упоряд.: Н. Г. Колошук, Т. П. Левчук. – Луцьк, 2018. – Вип. 25 : 

Література non-fiction. – C. 265–268. – Рец. на кн.: Перекладознавчий аналіз 

– теоретичні та прикладні аспекти: давня українська література сучасними 

українською та англійською мовами : монографія / Т. Шмігер. – Львів : ЛНУ 

імені Івана Франка, 2018. – 510 с. 

2020 

174. Вагоме слово про Лободовського : [рецензія] // Україна та Польща: 

минуле, сьогодення, перспективи : наук. зб. / Волин. нац. ун-т ім. Лесі 

Українки, Ін-т Польщі ; [редкол.: Сухарєва С. В. та ін.]. – Луцьк, 2020. – Т. 

10. – С. 26–27. – Рец. на кн.: Юзеф Лободовський – митець, мислитель, 

бунтар та українофіл. Життя і творчість : монографія / С. Греля-Кравченко. 

– Луцьк : вид-во «Синя папка», 2019. – 248 с. 

2022 

175. Рецензія на нове видання «Щоденника» Пилипа Орлика: у 350-ту 

річницю від дня народження та 280-ту річницю смерті Автора // Волинь 
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філологічна: текст і контекст : зб. наук. пр. / упоряд.: Н. Г. Колошук, Т. П. 

Левчук. – Луцьк, 2022. – Вип. 33 : Леся Українка: особистість, нація, світ. – 

С. 261–264. – Рец. на кн.: Filip Orlik (1672–1742) i jego Diariusz / oprac., 

odczyt. z rękopisu, wstęp i komentarze W. Sobol. – Warszawa : WUW, 2021. – 

532 s. 

 

Перекладацька діяльність 
2008 

 

176. Йоан Павло ІІ. Римський триптих. Медитації / пер. С. Пизи (Сухарєвої). – 

Білий Дунаєць ; Остріг : Волання з Волині, 2008. – 69 с. 

2014 

 

177. Беньчик М. Книга обличчя : [повість] / М. Беньчик ; пер. з пол.: С. 

Сухарєва, Н. Цьолик // Всесвіт. – 2014. – № 1/2. – С. 55–66. 
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2016 

 

178. Samsoniuk T. Jeńcy września 1939 = Полонені вересня 1939-го / Т. 

Самсонюк ; пер. С. Сухарєвої. – Луцьк : Волин. монітор, 2016. – 222 с. 

179. Ukraina a Polska: problemy teoretyczne procesu spoleczno-kulturowego i 

praktyka ksztaltowania dialogicznego zachowania mlodzieży : monografia / red.: 

I. Filippowa, M. Z. Stepulak ; tłumaczenie S. Suchariewej. – Lublin : Innovation 

Press, 2016. – 154 s. 

 

180. Ukrainka Łesia. Pieśń lasu / Łesia Ukrainka ; пер. з укр. Є. Літвінюка ; ред. 

пер., пер. передм. С. Сухарєвої. – Луцьк : СНУ ім. Лесі Українки, 2016. – 

139+143 с. 
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2017 

 

181. Станєвський Т. У кігтях двоголового орла = W szponach dwugłowego orła / 

Т. Станєвський ; ред. М. Костюка ; пер. С. Сухарєвої. – Луцьк : ІВВ 

Луцького НТУ, 2017. – 84 с. 

2022 

 

182. Самсонюк Т. Союз збройної боротьби – 1 у Рівному. 1939–1941 / Т. 

Самсонюк ; пер. С. Сухарєвої. – Луцьк : Волин. монітор, 2022. 
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Рецензії та опонування дисертаційних досліджень 

2017 

1. Сребнюк В. З. «Апокрисис» Христофора Філалета у полемічному дискурсі 

кінця ХVІ – початку ХVІІ століття : дис. … канд. філол. наук : 10.01.01 / 

Сребнюк Валентина Зіновіївна ; Терноп. нац. пед. ун-т ім. В. Гнатюка. – 

Тернопіль, 2017. 

2018 

2. Галян О. В. Формування та функціонування фізичних термінів у французькій 

мові : дис. … канд. філол. наук : 10.02.05 / Галян Оксана Віталіївна. – Київ, 

2018. 

2019 

3. Бондарчук О. М. Мемуаристика Т. Бобровського: проблематика, генологія, 

наративні стратегії : дис. … канд. філол. наук : 10.01.03 / Бондарчук Олеся 

Михайлівна. – Житомир, 2019. 

2020 

4. Гайдаш А. В. Дискурс старіння у драматургії США: проблемне поле, 

семантика, поетика : дис. … д-ра філол. наук : 10.01.04 / Гайдаш Анна 

Владиславівна. – Київ, 2020. 

2021 

5. Шурмінська Г. Ю. Рецепція історичного та фольклорно-міфологічного 

матеріалу у творчості письменників угруповання «Зевонія» : дис. … канд.  

філол. наук : 10.01.03 / Шурмінська Ганна Юріївна. – Київ, 2021. 

6. Крижановська О. О. Художньо-естетичні домінанти літературних груп 

«Ланка»-МАРС та «Серапіонові брати» (порівняльно-типологічний аспект) : 

дис. … д-ра  філол. наук : 10.01.05 / Крижановська Ольга Олександрівна. – 

Київ, 2021. 
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Грантова діяльність 

2022 

Реалізація міжнародного проєкту «Geopolonistyka – wirtualny most 

pomiędzy kulturami» / «Геополоністика: віртуальний міст між народами» (Умова 

з NAWA № BJP/PJP/2021/1/00020/U) у рамках програми «Промоція польської 

мови» Національної агенції академічного обміну, Варшава, РП. Партнери 

проєкту: Інститут літературних досліджень Польської академії наук (Варшава), 

Полоністичний центр Вільнюського університету (Вільнюс), Інститут 

європейських, американських і міжкультурних студій університету «Sapienza» 

(Рим). 

 

Наукове редагування 

 

1. Редактор-координатор «Полоністичного бюлетеня» ІЛД ПАН у 

Варшаві. 

 

2. Голова редакційної колегії збірника «Україна та Польща: минуле, 

сьогодення, перспективи» від 2016 року. 
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Рецензії на наукові праці С. В. Сухарєвої 

2009 

1. Антофійчук В. У світлі біблійної герменевтики / В. Антофійчук // Біблія і 

культура : зб. наук. ст. – Чернівці, 2009. – Вип. 11. – С. 238–239. – Рец. на 

кн.: Біблійний вимір української польськомовної прози поберестейської 

доби : монографія / С. Сухарєва. – Луцьк : РВВ «Вежа» Волин. держ. ун-ту 

ім. Лесі Українки, 2008. – 209 с. 

2. Борисенко К. Про барокову полеміку й небарокову риторику [Електронний 

ресурс] / К. Борисенко // ЛітАкцент : сайт. – Режим доступу: 

http://litakcent.com/2009/05/06/pro-barokovu-polemiku-j-nebarokovu-rytoryku/ 

(дата повідомлення: 06.05.2009. – дата звернення: 12.10.2022). – Назва з 

екрана. – Рец. на кн.: Біблійний вимір української польськомовної прози 

поберестейської доби / С. В. Сухарєва. – Луцьк : РВВ «Вежа» Волин. нац. 

ун-ту ім. Лесі Українки, 2008. 

2015 

3. Корпанюк М. П. Нове слово про давню польськомовну прозу у світлі 

інтерпретації бароко / М. П. Корпанюк // Волиньфілологічна: текст і 

контекст : зб. наук. пр. / упоряд. Т. П. Левчук. – Луцьк, 2015. –Вип. 20 : 

Аналіз та інтерпретації тексту. – С. 316–318. – Рец. на кн.: Риторичний 

простір польськомовної прози XVII ст. : [монографія] / С. Сухарєва. – 

Луцьк : Вежа-Друк, 2015. – 370 с. 

4. Сухомлинов О. М. Про літературну польськомовну сарматію XVII ст. / О. 

Сухомлинов // Наукові записки Бердянського державного педагогічного 

університету. Філологічні науки : [зб. наук. ст.] / [голов. ред. В. А. Зарва]. – 

Бердянськ, 2015. – Вип. 8. – С. 369–371. – Рец. на кн.: Риторичний простір 

польськомовної прози XVII ст. : монографія / С. В. Сухарєва. – Луцьк : 

Вежа-Друк, 2015. – 370 с. 
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Публікації про С. В. Сухарєву 

2021 

1. Сподарик Г. З нагоди 150-річчя Лесі Українки дослідники з Польщі, 

України та інших країн 24–25 лютого провели онлайн-конференцію, де 

обговорили творчість письменниці у близько шістдесяти доповідях 

[Електронний ресурс] / Г. Сподарик // Наше слово : сайт. – Режим доступу: 

https://nasze-slowo.pl/46780-2/ (дата повідомлення: 14.03.2022. – дата 

звернення: 07.10.2022). – Назва з екрана. 

Світлана Сухарєва та Ольга Яручик з Волинського національного 

університету зосередилися на польськомовних перекладах творів 

письменниці. 

 

2. Цьолик Н. «Римський триптих» був темою грудневої розмови студентів-

перекладачів [Електронний ресурс] / Н. Цьолик // Monitor Wolynski : сайт. – 

Режим доступу: https://monitorwolynski.com/uk/news/4162-29627 (дата 

повідомлення: 30.11.2021. – дата звернення: 12.10.2022). – Назва з екрана. 

Зустріч студентів із перекладачко, зав. кафедри полоністики і 

перекладу в науково-навчальній лабораторії польсько-українського 

перекладу ВНУ ім.. Лесі Українки у рамках проекту «Перекладацька кухня». 

 

2022 

3. Польськомовним перекладам творів Лесі Українки присвятили відкриту 

лекцію [Електронний ресурс] / авт. тексту і фото Н. Цьолик ; Волин. нац. 

ун-т ім. Лесі Українки, Каф. полоністики і перекладу // Monitor Wolynski : 

сайт. – Режим доступу: https://monitorwolynski.com/uk/news/4226-

polskomovnim-perekladam-tvoriv-lesi-ukrayinki-prisvyatili-vidkritu-lekciyu 

(дата повідомлення: 22.02.2022. – дата звернення: 07.10.2022). – Назва з 

екрана. 

Відкрита онлайн-лекція «Переклади творів Лесі Українки польською 

мовою» завідувачки кафедри полоністики і перекладу, професорки Світлани 

Сухарєвої. 

  

https://nasze-slowo.pl/46780-2/
https://monitorwolynski.com/uk/news/4162-29627
https://monitorwolynski.com/uk/news/4226-polskomovnim-perekladam-tvoriv-lesi-ukrayinki-prisvyatili-vidkritu-lekciyu
https://monitorwolynski.com/uk/news/4226-polskomovnim-perekladam-tvoriv-lesi-ukrayinki-prisvyatili-vidkritu-lekciyu
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5. Цьолик Н. Третя полоністична осінь у Луцьку [Електронний ресурс] / Н. 

Цьолик // Monitor Wolynski : сайт. – Режим доступу: 

https://monitorwolynski.com/uk/news/4592-luckie-dialogi-z-kultura-polska-2022 

(дата повідомлення: 11.10.2022. – дата звернення: 12.10.2022). – Назва з 

екрана. 

С. Сухарєва серед моредаторів секції на ІІІ Міжнародному науково-

методичному семінарі «Стан і перспективи методики вивчення польської 

мови в закладах середньої та вищої омсвіти». 

 

6. Яручик О. Книжки в подарунок для волинських студентів-полоністів від 

польського товариства [Електронний ресурс] / О. Яручик // Monitor 

Wolynski : сайт. – Режим доступу: https://monitorwolynski.com/uk/news/4190-

29810 (дата повідомлення: 28.01.2022. – дата звернення: 07.10.2022). – Назва 

з екрана. 

С. В. Сухарєва на зустрічі у Товаристві польської культури на Волині 

ім. Єви Фелінської. 

 

https://monitorwolynski.com/uk/news/4592-luckie-dialogi-z-kultura-polska-2022
https://monitorwolynski.com/uk/news/4190-29810
https://monitorwolynski.com/uk/news/4190-29810
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Алфавітний покажчик назв праць 

Авторська ідентифікація у польськомовній прозі Касіяна Саковича      29 

«Antidotum» Андрія Мужиловського: до проблеми антиунійної польськомовної 

полеміки XVII століття      64 

Антитурецька польськомовна проза XVII ст.: український аспект     72 

Антитурецкая польскоязычная проза Иоанникия Галятовского      54 

Антиунійна творчість Андрія Мужиловського на тлі літературних тенденцій 

поберестейського періоду      132 

Апологетика української польськомовної прози кінця XVI – початку XVII 

століття       18 

 

Лазар Баранович та його участь у польськомовній поберестейській полеміці       

118 

Август Бельовський і особливості слов’янофільського перекладу першої 

половини ХІХ ст. в Галичині      96 

Біблійна герменевтика української польськомовної прози кінця XVI – початку 

XVII ст.     1 

Біблійна герменея польських та українських польськомовних текстів епохи 

бароко     124 

Біблійна дискурсивність української польськомовної прози XVII століття       37 

Біблійна паренетика польськомовної полемічної творчості Мелетія 

Смотрицького       22 

Біблійний вимір української польськомовної прози поберестейської доби      5 

Біблійні засоби персвазії в польськомовних творах Мелетія Смотрицького      14 

Біблійні концепти в українській польськомовній прозі XVII ст. як засоби 

контекстуальної індивідуалізації слова      140 

Біблійні мотиви польськомовної полемічної творчості Клірика з Острога      23 

Фабіян Бірковський і ровиток похоронної проповіді в епоху бароко       44 

Богородичные мотивы польскоязычных проповедей XVII века      73 

Богословські тенденції української польськомовної прози поберестейської доби       

24 
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Мартин Броневський – ревний поборник Біблії в українській польськомовній 

літературі на межі XVI і XVII ст.      16 

 

Вивчення польської мови крізь призму культурології     12 

Види перетворення при перекладі. Лексичні прийоми перекладу      141 

Внутрішній вимір Слова Божого у польськомовній прозі поберестейської доби       

21 

Внутрішньотекстові трансформації в українських перекладах поезії Данила 

Братковського     133 

Вплив біблійної апологетики на українську польськомовну літературу 

поберестейської доби       25 

Вплив острозького культурного осередка на формування української 

польськомовної прози кінця XVI – початку XVII ст.      112 

Вплив Петра Скарги на розвиток польськомовної літературної полеміки в 
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Під час заходу у рамках проєкту науково-навчальної лабораторії українсько-

польського перекладу «Перекладацька кухня» Волинського національного 

університету ім. Лесі Українки у змішаному режимі – в аудиторії та в системі 

Teams. 

 

 
 

Презентація Міжнародного літературного проєкту перекладів сучасної 

польської поезії «Через межу / Przez miedzę» 
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перекладу ВНУ ім. Лесі Українки 
 

 

 

 
 

Зустріч із полоністами у Товаристві польської культури на Волині  

ім. Єви Фелінської 
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На рекреаційному занятті для біженців з України в навчальній аудиторії в 

Білостоці 
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простори. Провінція і центр в польській та українській літературах. 
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